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ACTO  UNICO. 
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Sala  amueblada  con  lujo.— Puerta  al  foro  y  laterales.— Butacas, 
portiers,  candelabros  y  chimenea.— En  primer  término,  iz¬ 
quierda  del  aetor,  un  velador  pequeño  pon  recado  de  escribir 
y  un  lujoso  álbum. 
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Pepito  y  Tomasa. 

o.'n  ¡  í'j.rcI  l  ii  ;  i  i  í  >iu.  o; .  '••'jjjy  Ojíi 

Pep.  Conque  dices  que  mi  prima... 

Tom.  Estará  en  e!  tocador, 

mano  á  mano  con  las  cajas 
de  polvos  y  de  jabón, 
y  los  tarros  de  pomada 
y  las  esencias  de  olor, 
haciendo  un  cuadro  al  oleo 
para  alguna  exposición. 

Pep.  Verdad  que  es  encantadora?... 

Tom.  Vaya! 

Pep.  Tiene  un  seductor 

gracejo,  y  unaboquita... 
y  unos  ojos...  y  una  voz!...  iit  ¡ 

Mira,  Tomasa,  estoy  loco 
por  ella! 

Tom.  Válgame  Dios! 

Pep.  Me  hace  pasar  unas  noches 

de  insomnio  y  de  desazón... 

Tom.  Tome  usted  alguna  horchata, 

6  bien  sustancia  de  arroz. 
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Pep. 

Tom. 

Pep. 

Tom. 

Pep. 

Tom. 

Pep. 

Tom. 

Pep. 

Tom. 


Pep. 


Tom. 

Pep. 


Tom. 

Pep. 


Tom. 


Mejor  tomaría  una 
dosis  de  perfecto  amor. 

Decídase  usted,  ¡qué  diablos! 

Sabes  si  hay  algún  moscon 
en  derredor  de  mi  prima? 

Fuera  de  usted,  no  señor. 

No  ama  á  nadie? 

Así  parece. 

Ay!  Si  me  atreviera  yo! 

Pues  decídase  usted;  vamos, 
todo  es  hacer  intención. 

Soy  tan  corto!... 

Por  ventura, 
es  un  caso  tan  atroz 
el  hablará  una  muchacha 
de  política  interior?... 

Pues  mire  usted,  hay  algunos 
que...  vamos,  tienen  un  don 
para  pedir,  que  no  hay  medio 
de...  decirles  que  no; 
me  cuesta  á  mí  un  embarazo 
el  negarme  á  la  razón! 

Si  Andrea  apagar  quisiera 
el  fuego  abrasador 
que  me  consume!... 

Quién  sabe! 

Al  fin  y  al  cabo,  no  soy 
un  monstruo...  tengo  mis  prendas 
personales...  y  un  millón... 
y  cuando  mamá  se  muera 
otro  heredo...  y  serán  dos...  ! 
y  me  ha  ofrecido  el  gobierno 
el  consulado  de  Pau... 

Es  el  único  remedio 
contra  la  revolución. 

Yo  haría  muy  buen  marido, 
un  marido  comm'il  faut , 
porque  ni  fumo,  ni  juego, 
ni  tengo  vicios...  ¿qué  horror! 

Si  usted  quiere  que  me  encargue... 
en  fin,  de  la  dirección 


o  — 


del  asunto...  (á  ver  si  suda 
un  duro  este  buen  señor). 

Pep.  Me  parece  bien  pensado... 

mira...  (Echando  mano  al  bolsillo.) 


Tom.  (Buena  inspiración! 

Quizás  me  dé  una  doblilla.) 

Pep.  Pero...  (Reflexionando.) 

Tom.  Don  Pepito! 

Pep.  No:  ->\ 

puede  enterarse  mi  tio... 

Tom.  (Habrá  tacaño  mayor!) 


Pep.  Saberlo  mamá,  y  entonces... 

Tom.  (Entonces  una  ración 

de  azotes,  y  cuarto  oscuro. 
Vaya  un  muchacho  de  pró! 

Qué  molde  para  una  caja 
de  figuras  de  almidón!) 

Pep.  Es  raro  que  no  me  atreva 

con  mi  prima...  un  caso  atroz... 
porque  aquí  donde  me  ves, 
soy  un  peine...  un  culebrón!... 


Tom.  Se  conoce! 

Pep.  Los  maridos 

me  contemplan  con  terror! 
y  las  mamás  no  se  diga! 
Hace  diez  meses  que  estoy 


rondando  á  Clara  Avendaño, 
y  ya  tengo...  mas,  chiton!... 

Tom.  Qué  tiene  usted?...  Algo  de  ella? 

Pep.  Sí;  ya  me  ha  dado...  una  flor! 

Tom.  En  diez  meses! 

Pep.  Me  parece 

que  no  pierdo  el  tiempo... 

Tom.  No... 

á  ese  paso...  (no  hay  peligro 
de  que  tengan  sucesión.) 

Pep.  Te  digo  que  soy  el  hombre 
más  malo  y  más  seductor... 

Tom.  Como  que  me  dá  usted  miedo! 
(Lástima  de  sarampión!) 

Pep.  Pero  al  verme  con  Andrea’ 
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Tom. 

Pep. 


Tom. 

Pep. 

Tom. 

Pep. 

Tom. 


á  solas,  siento  un  temblor... 

Se  conoce  que  usted  hace 
poco  uso  del  pimentón. 

Quiero  hablarla,  y  no  me  atrevo, 
y  me  acomete  un  sudor! 

Voy  á  ensayarme  contigo. 

Mona!...  carita  de  sol... 

(Quiero  asirla  una  mano,  qus  ella  retira.) 

Don  Pepito!  (Me  parece 
que  va  á  hallarse  un  bofetón.) 

Vamos! 

Quieto!  (Se  oye  la  campanilla.) 

Ay,  Dios,  que  llaman! 
Será  el  gallego...  ya  voy! 

(Sale  por  el  foro.) 

ESCENA  II. 
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Pepito. 


un  oiiJ'i  ‘/A 
nq  iíir  noo 


La  ocasión  se  me  presenta 
propicia...  sí,  lo  mejor 

(Metiendo  la  mano  en  el  bolsillo,  de  donde 
papel.) 


saca  un 


es,  que  este  papel  la  entere 
de  mi  furiosa  pasión. 

Un  álbum.,.  ¡Feliz  idea! 

(Introduciendo  el  papel  entre  las  hojas  del  álbum.) 


Quiero  hacerle  portador... 

¡qué  pensamiento!  merece 
privilegio  de  invención. 

¡Ay!  ¿Me  habrán  visto?  Dios  mió... 

(Mirando  en  derredor.)  .o: 

Viene  gente...  ¡Qué  rubor! 

(Sale  precipitadamente  por  el  foro,  á  tiempo  que  apa¬ 
rece  Julián,  con  quien  tropieza.) 

ESCENA  III. 
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Julián  y  Tomasa. 

.o i »9í üi  * ) o T "j* í f  •  i )  ) í ( f  oo¡>  oin»  ^  t  [ 

Julián.  ¡Eh!  ¡Cuidado  coq  mis  callos! 

Tom.  ¡Ja!  ¡Ja!  ¡Jal.ú 
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Julián.  oit  ¿Ries?  t  o;  ‘ 

Tom.  .  •  ¡  ¡Qué  rieciolnr 

Julián.  Ese  hombre  no  tiene. precio  un  ojl  ' 
para  un  circo  de  caballos. 

Tom.  ¡Pobre  chico!  uíít  ct.’/fl  -u 

Julián.  ¡Por  Luzbel!;.. 

(Fijándose  en  Tomasa.) 

¡Vuelve  á  reirte,  chiquilla!...  i 
¡Qué  hoyos  tiene  en  la  megilla!... 

¡Y  qué  boca  de  clavel!  ¡ 

¿De  dónde  eres?...  i. ¡  í  ■/. 

Tom.  De  un  lugar 

que  se  llama  Rascafria.  .  / 

¿Entiende  usté? 

Julián.  ü  ¡A  ve-Mar  ia! 

Tendréis  mucho  que  rascar,  .o¡ 

Tom.  Cuando  pica,  es  lo  corriente. -re  ít  « 

Julián.  ¿Como  te  llamas?  r  ;  íp.u  <  o* 

Tom.  Tomasap  ?  *>  ; f k t  o¡£ 

Julián.  (Dándole  una  moneda.)  Puestoillá. 

Tom.  ¿Vamos,  no  es  guasa ? 

Julián.  No,  que  es  un  duro  de  á  veinte.  ¡ 

Tom.  ¿Y  á  qué  santo?. . .  1  í  V  u  •  • 

J ulian.  t  ;  t  jo  Porque  quiero*  s i 

que  refresques  en  mi  nombre;  rro!  ¡ ; 

Tom.  Mil  gracias.  (Me  gusta  este  hombre 
porque  es  todo  un  caballero.) 

Avisaré  á  don  Damian.  ■■  «v; 

(Vá  á  salir  y  Julián  la  detiene.) 

j 

Julián.  Oye.  .ui  \i  •  ...r  h r;  ”  ••/ 
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Tom.  (¡Tendrá  alguna  mina!)  '  >  >r .> 

Julián.  ¿Es  bonita  su  sobrina?  ov  .■<  yo  '  ,  • 

Tom.  ¡Vaya!  Y  más  buena  que  el  pan.  u 
Julián.  ¿Tiene  novio? 

Tom.  No  señor  i:  <  yo  otee  moT 

Julián.  ¡Bonita  v  estar  vacante!  •  u  r-7  .  j  M, 


Tom. 

Julián. 


.wroT 


Eso  depende...  .  u 

Adelante.  i  i  . /.  m 

Tom.i  Dependen .  en  fin,  del  calor.  i  :  ,  .*  oT 

Juliana  Su  tio  será  quizás  .maijuT» 

su  verdugo..!,  un  hombre  impío...  v 
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Tom. 


Julián. 

Tom. 


Julián. 

Tom. 

Julián. 


Tom. 

Julián. 

Tom. 

Julián. 

Tom. 

Julián. 

Tom. 

Julián. 

Tom. 

Julián. 


Tom. 

Julián. 


Tom. 

Julián, 

Tom. 

Julián. 

Tom. 

Julián. 

Tom. 


No  tal;  su  tio  es...  un  tio 
como  todos  dos  demás. 

Tiene  un  defecto. 

¡No  digol  ¡/i  . 
Una  falta  muy  completa; 
que  se  viste  de  etiqueta, 


hasta  para  hablar  conmigo. 

Será  de  su  educación 
una  costumbre  quizá. 

Y  el  buen  señor  tiene  un  frá 
de  los  de  ala  de  pichón. 

¡Burlona! 

(Aproximándose  á  Tomasa  y  procurando  asirla  una 
mano.) 

¡Qué  pegajoso!  '  I 

Me  hace  gracia  ese  tonillo. 

(Dándole  un  golpe  en  la  mano.) 

¿Pero  usted  tiene  hormiguillo? 

No  tal;  es  que  soy  nervioso. 

¿Le  dará  algún  hacia  adentro? 

Es  un  mal...  (Alargando  el  brazo.) 

• i  ¡  Yaya  un  bromazo!  ,o?  > 

Y  cuando  estoy  así,  abrazo  (Lo  hace.) 


á  la  primera  que  encuentro. 
¡Pero  señor!... 

A  fé  mia,  bu 
que  eres  muchacha  completa  , 
al  parecer. 

Pura  y  neta... 
ya  vé  usted...  de  Rascafria. 

No  puedes  imaginar  - 
cuál  es  al  verte  mi  apuro; 
en  fin,  te  doy  otro  duro 
sí  te  dejas  abrazar. 

Si  esto  es  no  dándole  pié. . . 
Yamos...  ■  / 


(Aproximándose.)  Su  intención  me  espanta. 
Es  la  más  pura  y  más  santa... 

(Estendiendo  la  mano.)  Ea. ..  pues  abrace  usté. 
(Abrazándola.)  Ay,  ¡que' chica  tan  bonita! 
Yaya,  que  es  un  perillán... 
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¿Conque,  aviso  á  don  Damian? 

Julián.  Sí,  sí...  y  á  la  señorita. 

Tom.  Está  bien. 

Julián.  Tengo  formales 

deseos  de  saludarla. 

i  j  i 

Tom.  (Vá  hácia  la  puerta  izquierda  y  vuelve.) 
¿Pero  vá  usted  á  abrazarla 
también  por  cuarenta  reales? 

Julián.  Eso  podrá  consistir 

en  su  génio  bondadoso. 

Tom.  Como  es  usted  tan  nervioso! 

Julián.  ¡Chica! 

Tom.  Me  hace  usted  reir. 


(Sale  por  la  puerta  izquierda.) 

.  •  i  i  i  v 

;  *  /  f  ^ 
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ESCENA  It. 
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JULIAN. 

:jíA 

O-iOiv íhlii V'  Hioli 

)BílA 

(Recorriendo  la  estancia  y  reconociendo  los  muebles.) 

No  tiene  mala  apariencia 

la  casa;  sin  duda  el  dueño  v  r 

es  un  hombre  acomodado...  .  ■  i 

palo  santo...  terciopelo... 

¡Ola!  ¡Un  álbum!  «A  la  luna.» 

(Hojeándole.) 

% 

«Lámpara  del  Universo...» 

Es  astrónomo  el  poeta, 
á  juzgar  por  sus  conceptos. 

«Improvisación  en  Fornos, 
frente  de  un  pavo  relleno. 

Este  es  radical.  «Al  puente 
de  Almaraz.»  Y  este  ingeniero. 

Un  paisaje  con  dos  vacas, 
una  pastora  y  un  perro. 

Qué  tonos!  y  qué  dibujos! 
y  qué  verde,  Dios  eterno! 

Con  una  escoba  lo  hubiera 
pintado  Perico  el  ciego. 

«Ruinas  de  Cartago.»  Cáspita! 

Peor  ha  tratado  al  pueblo 


-  10  — 


Dam. 

Julián. 

Dam. 


que  los  romanos...  «Letrilla»... 

(Cerrando  el  libro  con  enfado.) 
Este  álbum  es  un  camelo, 
muy  pulido  por  de  fuera 
y  muy  imbécil  por  dentro, 
archivo  de  tonterías  - y  , 
y  memorándum  de  necios. 

Será  de  Andrea?  Pues  tiene 


un  tesoro  sin  saberlo. 

(Aparece  D.  Damián  puerta  izquierda.) 


i.'  •:  Om>  , 

ESCENA  V. 
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Señor  mió... 
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Beso  á  usted 

la  mano;  Julián  Izquierdo. 
Ah!  si...  ya  tengo  noticias... 
Anacleta  Valdivieso 


me  escribió  ayer,  anunciándome..# 
pero  tome  usted  asiento. 

Julián.  Mil  gracias. 

Dam.  y  cómo  sigue  ri  mí 

nuestra  amiga?  Ya  hace  tiempo  : , 
que  no  se  la  ve  eh  lá,  córte;  J;  < 
el  cuidado  de  los  nietos 
la  entretendrá.;.  Cuántos  tiene? 
Adolfo,  Juanito,  Alberto, 

Ana  estará  hecha  una  moza. .  ¿ 
ha  cumplido  por  Enero  u  :<  ■  < 

seis  años...  y  diga  usted,  :¡;  f  r 
en  qué  estado  sigub  el  pleito 
que  tiene  con  el  cabildo 
de  San  Isidro?  Creo 
que  le  ganará.  Caramba! 

Qué  halagadores  recuerdos  ;  n  ¡ 
despierta  en  mí  la  memoria... 

Oh!...  deje  usted  el  sombrero. 

(Le  coloca  sobre  una  silla.)  ,Y  ¡,  < ¡ 

Julián.  (Pero  este  hombre  es  el  Diario 

de  las  sesiones !  No  hav  medio 

%* 


Dam. 


Julián. 

Dam. 

Julián. 

Dam. 

Julián. 


Dam. 

Julián. 

And. 

Julián. 

And. 


—  mi¬ 
de  meter  baza!)  /ai* 

Y  ocurre  : 

por  León  algo  de  nuevo? 

Hace  lo  ménos  quince  años/¿; 
quince  años  hace  lo  me'nos 
que  salí  de  allí;  tenia  ; ;  cíe  . 
mi  Andrea  cuatro...  y  un  tercio 
de  mes...  y  ahora  cuenta  veinte... 
no,  diez  y  nueve...  Febrero..* 

(Contando  por  los  dedos.) 

Marzo... 

Y  esa  señorita? 

Tendría  un  placer  inmenso 
en  conocerla. 

Es  muy  justo: 

Andrea!...  por  Dios  le  ruego 

(Llamando  hádala  izquierda.) 

que  dispense;  por  no  hacerle 
que  esperase  no  me  he  puesto 
un  traje  más  adecuado. 

Está  usted  bien.  r;r 

Agradezco 

su  benevolencia...  Andrea!... 

(Vuelve á  llamar.) 

(A  que  se  pone  el  chaleco 
blanco  y  el  frac  de  ala  corta 
de  pichón!) 

(Aparece  Andrea  por  la  izquierda.) 

ESCENA  VI. 

•  ■•¡Ti.  •  •.)  i  . '  /  ¡.! 

Dichos  y  Andrea. 

'  miJÍfliq  r.'Hií  .Ííljjji 

El  caballero 
don  Julián;  mi  sobrínita. 

A  los  pies  de  usted.  (Qué  bello 
semblante!) 

(Buena  presencia!) 

Para  usted  me  dió  su  afecto 
doña  Anacleta.  ■  ¡  ••».'.  ' 

Mil  gracias. 

Y  cómo  sigue?  k- 


—  íai— 

Julián.  El  invierno  ’i  m  <-■; 

la  prueba  mal. 

Dam.  Sus  achaques. ío-'  * 

Julián.  Aunque  me  alabó  el  portento 
de  su  belleza^  no  anduvo 
exagerada;  ya  veo;..  :  «  :  >  i  •  ^ 

DAMIAN.  (Frotándose  las  roanos.) 

Perece  que  la  requiebra! 

Es  usted  muy  lisonjero. 

Y  viene  usted  á  la  córte 
por  muchos  dias? 

Mi  objeto 
es  presentar  en  la  próxima 
exposición...  íi  jon  t; 

Al  gun  lienzo? 

Usted  pinta?  <:  -  •  / 

Si  señora. 

Bella  profesión! 

Me  alegro; 

yo  soy  muy  aficionada 
al  paisage. 

Ese  es  mi  género. 
Abusando  de  su  mucha 
amabilidad,  espero  f»  07 Í9JJ  ) 
que  ponga  usted...  cualquier  cosa 
en  este  álbum. 

Lo  prometo.  » 

¡Oh!  Tiene  cosas  muy  buenas. 

¡Tío! 

Ya  lo  he  estado  viendo. 

Y  habrá  usted  pasado  un  rato 
fatal,  pues  pintura  y  versos 
no  ofrecen  más  de  notable 
que  lo  mal  como  están  hechos. 

Julián.  Sin  ofensa  á  sus  amigos;  i 

ese  mismo  es  el  concepto 
que  he  formado. 

Dam.  ¡Conque  es  malo  A 

todo!  ¡Lo  que  es  no  entenderlo! 

Julián.  Acaso  lo  que  yo  pinte 
sea  peor. 


And. 

Dam. 

Julián. 


Dam. 

And. 

Julián. 

Dam. 

And. 


Julián. 

And. 


Julián. 

Dam. 

And. 

Julián. 

And. 


,/.AU  jl 


.  K 


íí 


'/!  AT.Iül 
,F  A r ! 


.¡ÍAf 


t 


tc\  /  J 
Í  I.ul. 


And. 


Dam. 
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No  lo  creo; 

tiene  usted  cara  de  artista. 

Es  verdad,  de  hombre  de  genio; 
apuesto  cualquiera  cosa 
á  que  sus  cuadros  son  buenos. 


en 


Julián. 

And. 

Julián. 

Dam. 

And. 

Julián. 

And. 

Julián. 

Dam.' 

Julián. 

And. 

Dam. 


He  de  enseñarle  á  usté  unas 
copias  de  Alberto  Durero 
que  hizo  mi  sobrina. 

¡Bravo! 

No  merecen... 

Lo  deseo. 

Tomará  usted  unos  bollos 
con  Jeréz;  están  muy  tiernos. 
¡Tío!  rn  / 

¡Gracias! 

(A  Don  Damián.)  No  se  estila 
tal  cosa. 

(¡Yaya  un  obsequio!) 

Yo  estoy  chapado  á  la  antigua, 
y  en  tiempo  de  mis  abuelos... 

Es  verdad.  ..  q>.-  •> 

Pero  recuerde 

- 

que  ya  han  pasado  esos  tiempos. 
Entonces...  porque,  en  resúmen, 
sin  que  me  dé  cuenta  de  ello, 
usté  me  inspira  confianza 
y  franqueza. 


á  las  siete;  á  la  francesa... . 
¡Estos  usos  extranjeros!... 
Julián.  Pues  obrando  con  franqueza, 
aprovecharé  un  momento 


f-i 


,  f  a  I.1U  l 
.WA<-Í 


/(.i 


■ir 


Julián. 

Yo  agradezco... 

’  /;  i  i* 

Dam. 

Comerá  usted  con  nosotros. 

mu}. 

And. 

Eso  es  otra  cosa. 

;éií  y 

Julián. 

Acepto; 

)  3JJp 

al  cabo  me  lisongea 

íiri  j-r/ 

i* 

y...  no  soy  cumplimentero. 

énpj 

,QY 

Dam. 

¡Bravo! 

IX  til  *  !  O 

A*  iJM  A  áj 

Julián. 

(A  Andrea.)  Gozare'  la  dicha 

■frcoV 

de  estar  junto  á  usted. 

OOiSii 

Dam. 

Comemos 

a  /■ 

¡ai 


/ 


Dam. 


Julián. 


And. 


Julián. 

Dam. 


Dam. 

And. 

Dam. 


And- 

Dam. 


And. 


Dam. 


And. 

Dam. 
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para  hacer  una  visita 
en  la  calle  de  Don  Pedro, 
y  vuelvo  al  punto. 

y.  Usted  entre 
y  salga,  porque  le  advierto  ■ 
que  está  en  su  casa. 

(Cogiendo  el  sombrero.)  Mil  gracias. 

He  tenido  un  verdadero  (A  andbka.) 
placer  en  verla . 

Y  nosotros, 

de  hoy  más,  también  le  tendremos 
si  usted  frecuenta  esta  casa. 

Don  Damian,.  (Dándole  la  mano-) 

Yaya,  hasta  luego.  : 

(Sale  Julián  por  el  foro 4 

i  *  '  t  U,  'i  y'  f  i  y  ■  t  ■  ■  f  I  .  I  •  {  •  ' 

ESCENA  VII. 

t  i  . 

•  <  •  > .  i 

Andrha  y  D.  Damián. 

.  Mfi-o/J  rus  íú  /;  obuq/Mío  rojpe  o  Y  .  v,  /.{[ 

No  me  disgusta  el  doncel. 

Es  guapo. 

Y  hay  simpatía  > 

en  su  rostro;  apostaría 
á  que  tiene  buen  pincel. 

Es  gallardo.  Muy  galan. 

Es  verdad;  su  vista  inspira, 
porque  hay  en  sus  ojos...  Mira, 
di  á  Tomasa  que  haga  un  flan. 
Aumentaremos  un  plato, 
y  haga  Dios  que  le  aproveche; 
que  el  flan  no  sea  de  leche, 
ya  sabes  que  me  dá  flato. 

(Qué  habrá  ido  aproximándose  al  velador,  abre  el 
álbum.) 

Veremos  si  su  pincel 
hace  prodigios  aquí. 

¡Hombre!  Yo  creo  que  sí. 

¿Pero,  qué  es  eso? 

(Viendo  que  cae  del  álbum  elbilleteque  puso  Pepito.) 

¡Un  papel! 

Algún  croquis  vergonzante! 


And. 
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(Lee.)  a  Andrea,  mi  corazón. 

¡Es  una  declaración! 

Dam.  ¿De  pobre? 

And.  [y v  No  tal;  dé  amante. 

Dam.  ¡Qué  dices!  o  ,<■  f 

And.  No  hay  que  dudar.  > 

«Mi  corazón  en  el  pecho 
salta  en  pedazos  deshecho,  i» 

Dam.  ¡Canario!  ¡Pues  es  saltar! 

And.  «La  adoro  á  usted. » 

Dam.  ¡Voto  al  diablo! 

And.  «Y  yo  acaricio  la  idea 

de  que  algún  cura  nos  lea 


la  epístola  de  San  Pablo.» 

.'izA 

Dam. 

Pues  viene  por  buen  camino. 

¿Y  quién  firma?.  ¿ocI 

.u  aU 

And. 

Una  inicial. 

.<!>./. 

J. 

4¡.a(! 

Dam. 

No  vi  cosa  igual. 

*CI7!  1 

¿Quién  será? 

AÜ 

And. 

No  lo  adivino. 

MY.J. 

Dam. 

Juaquinito  Peñalver... 

.K>CÍ 

no  puede  ser,  la  confieso. 

M  /  /. 

And. 

¡Si  es  casado! 

.UÁÜ 

Dam. 

Pues  por  eso 

digo  que  no  puede  ser.  io(j  ... 

.aw  A 

And. 

¡Ah!  ¿Sería?... 

Dam. 

¿Qué  te  pasa? 

And. 

Ese  joven. . . 

Dam. 

Ya  comprendo; 
el  álbum  estuvo  viendo 
mientras  me  avisó  Tomasa. 

JíaÜ 

And. 

¡No  hay  duda! 

Dam. 

Luego,  conviene 

la  inicial;, J...  Julián... 

¡qué  travieso  es  el  galan! 

¡Y...  vamos,  qué  prisa  tiene! 

.  üZA 

And. 

¡Pero  si  nunca  me  ha  visto! 

¡Iba  á  declararse  así! 

Dam. 

El  lleva  sin  duda  aquí 

,,  _  q 

• 

algún  tiempo...  en  fin,  persista... 
Pudo  muy  bien  suceder...  7 

4 
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que  ayer  en  calle  ó  paseo 

*  «Ir  t 

And. 

te  viera.  .ta:  i;,i 

¡Loco  deseo! 

*i/ A<  í 

Dam. 

Por  fuerza  te  havisto  ayer. 

.(ir/ 

¡Y  quién  otro  que  él  traería 

.KA<  1 

el  billete!  ¡Cosa  es  llana! 

,a«A 

And. 

Lo  que  es  hoy  por  la  mañana 

Dam. 

el  álbun  no  le  tenia. 

¿Sí?  Pues  auto  en  mi  favor. 

.u/XÍ 

And. 

¿De  modo  que?... 

.azA 

Dam. 

Es  el  amante 

.  fv.  A  (  J 

Julián;  yo  tengo  bastante 

esperiencia,  sí  señor. 

And. 

Vea  usted.  Me  pide  aquí 

contestación.  (Enseñando  el  papel.) 

.1/  >  <  í 

Dam. 

Por  supuesto. 

And. 

Y...  vamos,  ¿qué  le  contesto? 

JIKJ- 

Dam. 

¿Me  lo  preguntas  á  mí? 

And. 

Es  prudente  consultar... 

.waCI 

Dam. 

Dices  bien;  ¿te  gusta  el  chico? 

And. 

Creo  que  sí. 

.ur/ 

Dam. 

Es  hombre  rico. 

.  u.  /  <  i 

And. 

Y  que  se  quiere  casar. 

Dam. 

Aprovéchate. 

J-iY.A 

And. 

A  fé  mia, 

maCI 

que  hoy  por  hoy  no  es  desatino; 
nace  yerba  en  el  camino 

.«I  K.k 

que  lleva  á  la  Vicaría . 

.KAÜ 

¡Es  tan  rara  la  ocasión! 

(f  w1’  /. 

*  ’J  '  4 

Dam. 

Pues  no  la  dejes  perder, 

.maG 

y  cuando  venga  á  comer 
le  das  la  contestación . 

Sobre  todo,  que  haga  el  flan 

.  V  / 

Tomasa,  y  algún  asado. 

.1»  AÜ 

AND. 

Voy  á  arreglar  mi  tocado. 

f  f  fí  i  4Í*Cj  ]  «4  iv .  .  j  u  i  '  /  t*ri  •  \  i  r  v 

.  i A  •  ■  J  ‘  «v/I  Y  *>  !  J  •  '  ‘  : 

ESCENA  VIII.  ■  . 

‘ 

Dichos  y  Pepito. 

.  •  ’ ,  • .  ¡  * 

•  0  Y  i \ 

Pep. 

v  *  i 

¡Prima  mia...!  Don  Damian... 

.V¿<] 

And. 

(A  Pbpito  muy  alborozada.) 

Ven  aquí. 
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j  '  )  {  ¡  *  r ,  i  *  ;  '  í  í  •  .1  i*  l  1  Í  I 

Pfip.  (Turbado.)  (Estoy  en  un  brete. 

And.  ¿Te  gusta  este  adorno? 

Pep.  Mucho. 

(¡Y  me  consulta!  ¡Qué  escucho! 

Es  que  ha  leído  el  billete.) 

And.  Te  parezco... 

Pep.  ¡Deliciosa! 

And.  ¡No  sabes  cuánto  me  alegro! 

Pep.  (¡Ay!  ¡Debo  estar  blanco  y  negro, 
y  azul,  y  color  de  rosa. 

¡Qué  pronto  hice  su  conquista!) 

Dam.  Quiero  que  la  dicha  reine 
en  mi  casa. 

Pep.  (¡Soy  un  peine! 

¡Es  que  me  pierdo  de  vista!) 

¿Conque  tan  contenta? 

And.  (Mirándose  en  el  espejo.)  Sí; 

tengo  una  satisfacción.. . 

Pep.  Prima  de  mi  corazón... 

(¡eso  lo  dice  por  mí!) 

Yo  tanbien...  aquí  me  embarga 
una  alegría,  un  afan.. . 

Dam.  (El  jueves  se  tomarán 

los  dichos...  es  fecha  larga.) 

And.  ¡Qué  mal  peinada  me  encuentro! 

Pep.  (¿Y  que'  la  digo?  No  sé... 

Yoy  á  comprarla  un  bouquet. 
con  una  sortija  dentro.) 

And.  Otra  vez  al  tocador . 

Adiós.  (Saluda  á  Pepito,  y  sale  por  la  izquierda.) 
Pep.  Mi  dulce  sirena. 

Y  yo,  á  casa  de  Ansorena.  (Váse.) 

Dam.  El  miércoles  es  mejor. 

ESCENA  X. 

Don  Damian. 

Vea  usté,  yo  sin  cuidarme 
de  la  chica,  y  el  acaso 
me  la  depara  un  marido 


2 
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sin  pretenderle;  bien  claro 
dice  él,  que  desea  oir 
la  epístola  de  San  Pablo. 

Pues  la  oirá  en  la  parroquia 
de  San  Luis,  porque  yo  trato 
de  hacer  que  á  la  ceremonia 
civil,  suceda  ipso  facto 
la  religiosa;  esto  es, 
el  matrimonio  cristiano 
como  se  hacia  en  mis  tiempos, 
sin  jueces  y  sin  notarios. 

Estos  enlaces  civiles 
me  huelen  á  contrabando... 
por  lo  ménos  me  parecen 
algo  revolucionarios. 
¿Tomasa..!  voy  á  vestirme 
(Llamando.) 

para  hablar  con  el  muchacho, 
porque  el  asunto  requiere 
el  frac  y  el  chaleco  blanco. 
¡Tomasa!  Le  haré  que  escriba 
á  su  familia  en  el  acto. 

ESCENA  XI. 


Dicho  y  Tomasa. 


Tom. 

Dam. 


Tom. 

Dam. 


¿Llamaba  usté? 

Sí;  apropínguáte; 
tenemos  un  convidado, 
y  es  preciso  que  te  luzcas 
haciendo...  en  fin,  haciendo  algo 
en  la  cocina. 

Corriente. 

(Romperé  todos  los  platos.) 
Además,  es  oportuno 
preparar  lo  necesario... 

Bájate  de  la  guardilla, 
o  que  baje  Valeriano, 
aquella  cama  de  cedro... 

¿La  grande? 


Tom. 
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Dam. 

Tom. 

Dam. 

Tom. 

Dam. 

Tom. 

Dam. 

Tom. 

Dam. 

Tom. 

Dam. 

Tom. 

Dam. 


Tom. 

Dam. 

Tom. 


Dam. 

Tom. 

Dam. 

Tom. 

Dam. 

Tom. 


Dam. 

Tom. 

Dam. 

Tom. 

Dam. 

Tom. 


Si. 

(¡Cielo  santo!) 

La  de  mi  boda. 

Ya  entiendo; 

¿vá  usté  á  hacer  algún  teatro? 
Cuidarás  de  que  la  limpien... 
Bien. 

Con  aceite  y  un  trapo. 

¡Pues  sí  tendrá  más  polilla 
que  huesos  un  relicario! 

¡El  cedro!  ¡Polilla  el  cedro! 

Calla,  y  haz  lo  que  te  mando. 

No  digo  esta  boca  es  mia, 

¿Qué  más? 

Prepara... 

Preparo... 

(¡y  apunto!) 

Colchas  y  sábanas. 

Te  admiras,  ¿eh?  no  lo  estraño. 
¡Estamos  de  boda! 

¡Boda! 

Mi  sobrina... 

Sí,  ya  caigo. 

(Si  el  nécio  de  Don  Pepito 
logrará...  ¡pues  vaya  uu  chasco!) 
Por  eso,  solo  por  eso, 
los  chismes  voy  arreglando... 

¿Y  va  usté  á  darla  esa  cama 
para  la  boda? 

¡Pues  claro! 

(¡Si  parece  una  plazuela!) 

Es  á  propósito. 

Y  tanto. 

(Para  perderse  y  que  no 
la  encuentren  hasta  el  verano.) 
En  fin,  es  un  buen  partido. 
Pero... 

Un  chico  millonario. 

(El  primo.) 

¡Mucho  talento! 

(¡No  es  el  primo!) 


Dam. 

Tom. 

Dam. 


Tom. 

Julián. 

Tom. 

Julián. 

•  Tom. 
Julián. 


Tom. 

Julián. 


20 


con  sus  parientes. 


Emparentado... 


:u'  «ii'-í  '' 


Sin  duda! 


croe  o  i 

. 


.  U  A  O 


.IV  I  i 


Digo  que  es  gente  de  rango 
la  suya.  Voy  á  vestirme; 
no  te  olvides  de  mi  encargo. 

¿Tendrán  sucesión?  Yo  creo 
que  sí,  porque  ella...  y  él...  vamos... 

(Sale  por  el  foro.) 

.’oh/miioT  t’ u  -  .'sníil  mi  y 

ESCENA  XII. 

.oí»m;m  oí  * r : ¡ >  oi  xw!  / 

Tomasa:  luego  Julián. 

¿Boda?  Pues  me  alegro  mucho, 
porque  siempre  los  criados 
suelen  sacar  raja,  y  tienen 
propinas  en  tales  casos. 

¿Quién  será  el  favorecido? 

¡Esto  es  un  escopetazo! 

No  sospecho...  ¡Qué  demonio! 

No  quería  abrir  el  bárbaro 
del  gallego;  chica,  tienes 
un  compañero  muy  zafio. 

¿Otra  vez  aquí? 

M  -r,  V  r. 

(Abrazándola.)  Permite 
que  te  dé  el  tercer  abrazo. 

Es  usted  incorregible. 

Es  verdad...  estoy  sudando.  (Sesienta.) 
He  venido  en  tres  minutos, 
á  escape,  como  un  caballo, 
y  en  esta  carrera  loca, 
sin  querer  he  tropezado 
con  un  mozo  que  llevaba 
en  la  cabeza  un  canasto 

n  7  ;  •  I  e i •  c  : 

con  huevos,  y  me  parece 

i  -i  V 

que  ya  no  le  lleva. 

¡Bravo! 

El  ser  las  piedras  tan  duras 
siendo  los  huevos  tan  blandos, 
fué  causa  de  una  tortilla 

(  i  ITT  :  "  I  >  »  ’  •  >  C 

atroz,  que  con  mucho  aplauso 


.K  :■  (J 

.voT 

.  }f  A  ( T 

.1/  oT 
.;•/ A(i 
.moT 

.  M  A'  í 

.woT 


.Mu  I 


>  ‘T  r  i 

i 

.maO 

X. 

.  </oT 

o q 

[fJI) 

o  id 

o  ,uí. 

fl/i 

.  r  A  G 

i'i  -di 

.1/  o'i 

rj 

.!/ A(í 

o/ 


Tom. 

Julián. 


'  Tom. 
Julián. 
Tom. 

Julián. 

Tom. 

Julián. 

Tom 

Julián. 

Tom. 

Julián. 


Tom. 

Julián. 

Tom. 


Julián. 

Tom. 

Julián. 

Tom. 


.Julián. 

Tom. 

Julián. 

Tom. 
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estarán  ahora  comiendo 
todos  los  perros  del  barrio. 
¡Ya  es  usted  buen  cocinero! 
Sacrifico  mi  descanso 
á  una  inquietud,  á  un  deseo, 
que  me  tiene  trastornado 
desde  esta  mañana. 

¿Cómo? 

Andrea... 


f.ji 


i'í 


Pue§  es  el  caso 


b  !•  •>!  íLi) 


,f|f  ,f  Cl  fv 
•  •  •  l  1 


que  la  señorita... 

¿Y  bien? 

Se  casa. 

(Levantándose.)  Dios  soberano 
Qué  escucho! 

Como  usted  lo  ove . 
¿Pero  con  quién:  ¿Cómo?  ¿Cuándo? 
Lo  ignoro. 

Pues  no  decías 
que  estaba  desalquilado 
su  corazón? 

Por  lo  visto 

i!  r; 

tiene  ya  inquilino  el  cuarto. 

Tú  me  engañas. 

Cuando  digo 

que  voy  á  bajar  los  trastos 


D 

de  la  guardilla!...  La  cama 


si-sen 
o!  o ¡  •  n 


de  cedro... 


'I  -  ;•  o  !  ;  .  "u 

Truenos  y  rayos! 

■  v  «/ 


íj 

o> 


,irj 


í  i  v  A 


Ya  ve  usted:  cuando  se  trata 
’  o 

de  la  cama! 

Yoto  al  diablo! 

■  fc ;  i  {¡-o ' ;•  ; 

Y  que  es  una  hermosa  pieza! 

Tiene  seis  varas  en  cuadro, 
con  varios  departamentos. 

No  me  hables  más  de  ese  trasto. 

La  señorita  se  acerca. 

■  : 

(Mirando  Mcia  la  izquierda.) 

Vete. 

Si  señor,  me  largo.  (Sale  foro.) 


,\AJ  Tí!. 
.  CIA  / 

''AI, i  !  ’>■ 
,  (jy 

AI.I  J I. 


UtO  IIúOI 


ar.A 


And. 

Julián. 

And. 

Julián. 

And  . 
Julián. 


And. 

Julián. 


And. 


Julián. 

And. 

Julián. 

And. 

Julián. 


And. 
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ESCENA  XIII. 

Julián  y  Andrea. 

Pronto  ha  dado  usted  la  vuelta. 

Lo  siente  usted. 

Oh!  No  tal.  (Pausa.) 
(Mi  lengua,  otras  veces  suelta, 
hoy  entre  el  temor  envuelta, 
se  estanca  como  la  sal.) 

(No  sé  qué  decir,  Dios  mió.) 

(Y  cuidado  que  está  guapa! 

Me  hallo  en  ese  trance  impío 
de  ver  que  otro  lleva  capa 
y  yo  me  muero  de  frió.) 

Andrea...  (Adelantándose.) 

(No  sé  si  debo. .. 
y  ello  es  fuerza  decidirme.) 

A  preguntarle  me  atrevo 
si  tiene  usted  que  decirme 
alguna  cosa  de  nuevo. 

Mi  lengua  se  lo  confiesa; 
tal  simpatía  senti 
desde  el  punto  en  que  la  vi, 
que  lo  que  á  usted  interesa 
también  me  interesa  á  mi. 

Gracias;  á  esa  simpatía 
que  usted  me  ofrece  galante, 
correspondo  con  la  mia. 

(Baja  la  cabeza  como  avergonzada.) 

Prosiga  usted. 

Todavía! 

Pero  no  he  dicho  bastante! 

No  mucho. 

Pues  me  he  lucido! 
Envidio  al  galan  apuesto 
por  usted  correspondido, 
como  envidia  el  ave  al  nido 
y  el  cesante  al  presupuesto. 
Presume  usted? 


Julián.  Que  hay  acaso 

quien  su  corazón  inflama, 
quien  obtiene  amor  no  escaso... 

(¡Digo!  ¡Cuando  llega  el  caso 
de  que  preparen  la  cama!) 

And.  Lee  usted  en  mi  corazón. 

Julián.  Pues  no  presumo  de  sabio. 

¿Y  el  nombre?... 

And.  (¡Qué  obstinación!) 

¿No  dice  mi  turbación 
lo  que  reserva  mi  lábio? 

Julián.  ¿Y  por  que  el  rubor  ofende 
su  semblante?  ¡Cosa  rara! 

And.  (¿Todavía  no  me  entiende? 

Vamos,  este  hombre  pretende 
que  se  lo  den  con  cuchara.) 

Julián.  ¿Quizá  es  indigno  el  galan? 

And.  No  tal. 

Julián.  ¡Cómo  usted  de  mí 

le  oculta  con  ese  afán! 

And.  Usted  le  conoce. 

Julián  ¿Si? 

And.  Le  conoce  usted,  Julián. 

Julián,  (Separándose  de  ella  con  ademán  cómico.) 
¿Masqué  me  importa  el  doncel, 
ni  su  casta  mala  ó  buena, 
si  en  este  lance  cruel 

l  i 

otro  ha  de  catar  la  miel 
llevándose  la  colmena? 

And.  (¡Se  aleja  de  mí!) 

Julián.  No  sé 

á  qué  es  esa  obstinación. 

¡Se  casa!  ¡Corriente!  ¿Qué? 

(Volviéndose  hácia  Andrea  que  mal  humorada  lia  da¬ 
do  un  golpe  con  el  pié  en  el  suelo. ) 

And.  Nada;  que  me  duele  un  pié 
por  la  parte  del  talón. 

Julián.  ¿Por  qué  enojada  la  veo? 

And.  Usté  saber  ha  querido 

el  pié  de  que  yo  cojeo, 
y  se  lo  digo...  y  yo  creo 
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que  se  hace  el  desentendido. 

Julián.  Cuando  su  satisfacción 

no  llega  hasta  el  alma  mia, 
es  inútil  mi  porfía, 
y  puede  la  obstinación 
convertirse  en  grosería. 

And.  ¿Que  no  alcanza  mi  interés 
al  suyo?  ¡Dios  soberano! 

Julián.  Esa  mi  desdicha  es. 

And.  Pues  yo  no  he  hablado  en  francés. 
Julián.  Pues  yo  entiendo  el  castellano. 

And.  Sin  motivo,  en  mi  opinión, 
ha  manifestado  enojo. 

Julián.  Y  á  usted  la  dolió  el  talón. 

And.  Pero  no  es  una  razón 

para  que  usted  se  haga  el  cojo. 

Julián.  Cese  tan  vana  porfía; 
se  hablaba... 

And.  De  simpatía,  (May  turbada.) 

y...  fuerza  es  que  el  rubor  venza... 

¡Pero  si  me  dá  vergüenza! 

Julián.  (¡Esta  chica  desvaria!) 

And.  (En  medio  de  la  mayor  turbación.) 

Mi  tio  se  ha  apercibido; 
acepta  de  buena  gana... 
y  pues  usté  lo  ha  querido, 
yo...  le  acepto  por  marido... 

(Debo  estar  como  la  grana.) 

(Sale  apresuradamente.) 

ESCENA  XIV. 

Julián. 

¡Santo  Dios!  ¡qué  es  lo  que  oí! 

¡Pero  esto  es  una  Babel! 

Una  chica  tan  modosa... 
tan  modosa  al  parecer, 
cuando  apenas  me  conooe,.. 

¡Jesús,  María  y  José! 

O  está  loca,  ó  su  conducta 
es  muy  equívoca,  y  es... 


Dam. 

Julián. 

I)am. 


Julián. 

Dam. 


Julián. 

Dam. 


Julián. 

Dam, 
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¡Pero  si  no  tiene  nombre! 

Es  decir,  tiene  uno  que... 
que  me  parece  algo  fuerte. 

(Mirándose  repentinamente  en  el  espejo.) 

Yo  no  soy  ningún  Luzbel... 

Ningún  monstruo;  sin  ser  guapo 
no  tengo  mal  parecer; 
más  para  inspirar  pasiones 
con  la  violencia  de  un  tren 
á  toda  máquina...  digo... 
digo  que  no  puede  ser. 

(Aparece  por  el  fondo  L>.  Damian  vestido  ridiculamen¬ 
te  de  frac  y  chaleco  blanco,  llevando  en  una  mano 
un  bouquet  y  en  la  otra  un  pequeño  estuche  como 
el  de  una  sortija.) 

ESCENA  XV. 

Julián  y  D.  Damian. 

Amiguito... 

(Ya  tenemos 

en  campaña  á  Mr.  Thiers.) 

El  regalo  es  delicado, 

Muy  primoroso  el  bouquet , 
y  la  sortija  preciosa, 
con  piedras  de  toda  ley. 

Lo  ménos  le  habrá  costado 
todo  ello,  de  dos  á  tres 
mil  reales. 

¿Qué  es  lo  que  dice? 

Pero  no  debia  á  fé 
pensar  en  tales  obsequios 
que  yo  agradezco,  y  también 
mi  sobrina. 

Señor  mió... 

Ya  he  sabido  ce  por  be 
lo  que  pasa,  y  no  me  opongo 
á  la  boda. 

¡San  Daniel! 

Porque  usté,  según  ha  dicho 
y  yo  presumo,  vá  á  hacer 


Julián. 

Dam. 


Julián. 

I)am. 


Julián. 


Dam. 


la  felicidad  de  Andrea. 

¡Señor  D.  Damian! 

Ya  sé 

por  nuestra  amiga  Anacleta, 
que  la  familia  de  usté 
es  de  abolengo. 

Yo  estallo. 

La  mia  también  lo  es, 
pues  uno  de  mis  abuelos, 
en  mil  cuatrocientos  diez 
fue  adelantado  en  Castilla. 
¡Vive  Cristo!  Ya  se  vé 
que  hay  muchos  adelantados 
en  su  familia.  ¡Pardiez! 

Aunque  usted  no  está  en  tutela, 
debe  escribir  sin  perder 


momento  lo  que  hace  al  caso 
á  su  tio  don  Andrés, 
impetrando  su  licencia, 
y  por  si  quiere  tener 
algún  puesto  en  el  banquete 
nupcial;  yo  le  escribiré 
esta  misma  tarde;  en  tanto 
que  logramos  el  placer 
de  emparentar,  usted  venga 
¿  casa  como  y  con  quien 
le  parezca;  iremos  juntos 
por  las  noches  al  café; 
yo  frecuento  el  Suizo,  pero 
si  usted  prefiere  tal  vez 
la  Iberia  <5  Fornos,  lo  dejo 
á  su  cargo,  y  digo  amen. 

Iremos  también  á  la  o'pera, 
con  mi  sobrina;  el  tercer 
turno  es  el  nuestro;  butacas 
de  la  fila  diez  y  seis. 

A  mí  me  gusta  la  música, 
aunque  suele  suceder 
que  algunas  noches  me  duermo 
pero  sin  roncar,  no  á  fé, 
porque  eso  solo  se  queda 


-  27  — 

para  un  mozo  de  cordel. 

Ahora  respecto  á  intereses 
tiempo  habrá;  ¡no  le  ha  de  haber! 
y  ya  hablaremos  despacio 
sobre  cosas  de  interés. 

Julián.  ¡Don  Damian! 

Dam.  Que  ya  hablaremos 

he  dicho. 

;n 

Julián.  (Desesperado.)  ¡Don  Lucifer! 

(Con  menos  motivo  acaso 
hay  muchos  en  Leganés,) 

Dam.  Terminado  ya  el  discurso 
oficial ,  voy  á  tener 
el  honor  de  desnudarme, 
con  tu  permiso,  ya  ves 
(Dándole  una  palmada  en  el  hombro.) 

te  tuteo...  ya  me  inspiras 
confianza...  volveré.  (Sale foro.) 

ESCENA  XVI. 

Julián,  después  Pepito. 

Julián.  ¡Qué  es  esto  que  por  mí  pasa! 
¡Dios  mió!  ¡Qué  confusión! 

He  perdido  la  razón 
al  entrar  en  esta  casa. 

¡Qué  familia  es  esta,  cielos, 
que  así  por  mí  se  interesa! 

¡Qué  hace  bodas  por  sorpresa, 
como  quien  hace  buñuelos! 

Ella  tan  linda,  tan  mona... 
él  tan  persuasivo  y  tan... 
me  escamo;  amigo  Julián, 
esto  me  huele  á  encerrona. 

A  esta  muchacha  la  embarga 
algo  que  boda  requiere; 
trata  de  casarse,  y  quiere 
que  otro  la  lleve  la  carga. 

Y  hacen  cual  buenos  actores 

la  farsa  del  ramo...  tente; 

(Señalando  al  bouquet.) 
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Pep. 

Julián. 


Pep. 

Julián. 

Pep. 

Julián. 

Pep. 

Julián. 


Pep. 

Julián. 

Pep. 

Julián. 


Pep. 

Julián. 

Pep. 


Julián. 


PEr. 

Julián. 

Pep. 


que  se  oculta  una  serpiente 
en  ese  lecho  de  flores. 

ü'/i.-í  Vlíuílf  t»  '  i  'X\ 

Mas  se  acercan... 

(Foro-)  Caballero... 

(Después  de  corresponder  al  saludo.) 
(¡Quién  será  este  badulaque! 
¡Yava  un  busto!  Tiene  empaque 
de  molde  de  peluquero.) 
¿Esperaba  usted?... 

No  tal. 

¿Ni  al  tio  ni  á  la  primita? 

¡Cómo!  De  esa  señorita 
es  usted  primo? 

Carnal. 

(¡Malo!  Tendamos  la  red.) 
Entonces,  tengo  el  honor... 

(Dándole  la  mano.) 

¿Conque  primo?... 

•  Si  señor... 

por  parte... 

Le  envidio  á  usted. 

¿Corno? 

Por  tener  acceso 
á  su  lado  á  cualquier  hora; 
la  chica  es  encantadora. 

¡Y  quién  le  cuenta  usted  eso! 
(¡Me  parece  que  adelanto!) 
¿Suspira  usted?... 

¡Cómo  no! 

¡Pues  si  mi  primita  y  yo 
nos  hemos  querido  tanto! 

¿De  veras?  (¡Por  Barrabás!) 

Pero  ese  amor  inocente 
seria  seguramente 
de  primos?... 

Un  poco  más. 

¡Yo  he  sido  un  calaveron!... 

Se  conoce. 

¡Un  tarambana! 

Y  aun  lo  soy. 


Julián, 


(De  buena  gana 


Pep. 

Julián. 

Pep. 


Julián. 

Pep. 


Julián. 

Pep. 


Julián. 

Pep. 

Julián. 

Pep. 

Julián. 

Pep. 

Julián. 

Pep. 

Julián. 

Pep. 
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le  daría  un  bofetón.) 

Conque,  volviendo  á  la  prima... 
Yo  la  adoro  con  locura. 
(¡Lástima  de  criatura!) 

¿Y  ella? 

Creo  que  me  estima. 

Sí,  señor;  hace  tres  años... 
justos,  tres  años  cabales 
que  partí  yo  á  Castro-Urdiales 
con  ella  á  tomar  los  baños. 

Una  tarde...  bella  á  fe', 
el  fulgor  crepuscular 
se  iba  apagando  en  el  mar 
como. . . 

Sí,  como  un  quinqué. 
Andrea  y  yo  dulcemente 
íbamos  entre  las  peñas, 
halagando  mil  risueñas 
ideas  en  nuestra  mente. 

La  blanca  luna. .. 


(¡Malhaya 

ese  poético  adorno!) 

Pintaba  nuestro  contorno 
en  la  arena  de  la  playa. 

Movia  el  viento  á  compás, 
los  cálices  de  los  nardos. 
(¡Andaban  á  picos  pardos! 

¡No  quiero  ya  saber  más!) 

(Sé  sienta  á  escribir  junto  al  velador.) 


Oiga  usted. 

Acabo  pronto. 

Ella  decía  muy  quedo... 

«Que  yo  no  me  mamo  el  dedo.» 
Que  me  amaba. 


(Id.) 


c 


«Ni  soy  tonto.» 


Yo  esperaba  muy  formal 
que  el  amor... 


(Id.)  «Es  un  belen, 

que  suele  empezar  muy  bien, 
pero  que  acaba  muy  mal.» 

¿Qué  dice? 


J 


(Escribe.) 


Julián. 


Pep. 

Julián. 

Pep. 

Julián. 


Pep. 

Julián. 


Pep. 


And. 

Pf.p. 

And. 

Pep. 

And. 


Pep. 

And. 

Pep. 


And. 
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«Basta;  le  doy 

mucho  más  de  lo  que  pierdo: 
su  amigo,  Julián  Izquierdo.» 

¿A  cuántos  estamos  hoy? 

A  doce. 

Gracias. 

¡Qué  afan! 

Pero  señor,  ¿qué  le  pasa? 

(Después de  haber  cerrado  la  carta.) 

Voy  á  hacer  que  mi  Tomasa 
se  la  entregue  á  don  Damian. 

Y  luego  como  un  cohete 
huyo... 

¡Vaya  un  frenesí! 

Para  no  volver  aquí 
hasta  el  siglo  veinte  y  siete. 

(Sale  apresurado  foro.) 

ESCENA  XVII. 

Pepito,  luego  Andrea. 

r  r  i  . ' 

¡Y  se  va  sin  saludarme! 

¿Por  ventura  habrá  creído 
que  yo  soy  algún  criado? 

¡Qué  educación!  ¡Qué  principios! 
Primo... 

¡Primita  del  alma! 

1 

(luce  el  regalo...  ¡magnífico!) 

(¡No  está  Julián!) 

¿Qué  me  dices? 

(¡Temblando  estoy  como  un  quinto!) 
Nada,  que  estoy  muy  contenta; 
que  solo  dicha  respiro... 
hoy  es  para  mi  un  gran  dia. 
¡Afortunado  Pepito! 

¿Tomas  parte  en  mi  alborozo? 

¡No  he  de  tomar,  cuando  es  mió, 
cuando  deliciosamente 
llena  todo  mi  individuo! 

Muchas  gracias;  he  pensado 
que  tú  seas  el  padrino. 


Pep. 

And. 

Pep. 

And. 

Pep. 


And. 

Pep. 

And- 

Pep. 

And. 

Pep. 

And. 

Pep. 


And. 

Pep. 

And. 


Pep. 


Julián. 

Pep. 


And. 

Pep. 

Julián. 

And. 

Pep. 

And. 

Pep. 
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«O 

¡El  padrino! 

¡Lo  rehúsas! 

¡No  puede  serlo  el  marido! 

¡Por  eso  de  tí  me  acuerdo! 
¡Señores,  qué  logogrifo! 

¿Cómo  quieres,  prima  Andrea, 
que  me  apadrine  á  mí  mismo? 
Muchacho,  ¿qué  estás  diciendo? 
¡Vaya! 

¡Tú  has  perdido  el  juicio! 
¡Andrea!  ¡yo!... 

Por  ventura, 

¿quieres  casarte  conmigo? 
Ahora  salimos  con  eso? 

No  he  de  querer! 

Pero  chico! 

Pues  de  qué  boda  se  trata? 

No  sov  el  favorecido? 

Tú! 

¡ 

Por  fuerza! 

Qué  charada 
es  esta  que  no  adivino? 


ESCENA  XVIII. 

h  uteraiw  o.n  ou¡.  v  í 

Dichos  y  Julián,  foro. 

Empiezo  á  creer...  pues  fuera 
un  desengaño  inaudito... 

\ 

Prima,  ¿has  andado  en  el  álbum? 

(En  este  momento  aparece  Julián  foro  y  se  detiene  á 
escuchar.) 

(Qué  es  lo  que  dicen?  Oigamos.) 

Conque  esta  mañana  has  dicho? 
y  no  has  encontrado?.,.. 

Cómo! 

Un  billete. 

Jesucristo! 

Billete  de  amor? 

•  .  •  .  '  1  ,  ■  ■01 

Sin  duda. 

En  papel  rosa? 

Muv  lino. 

!i  Ujj  i  !  t  ;  ■ ,  •  : 


And. 
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Es  esta? 

Pep. 

Precisamente. 

And. 

Y  le  has  puesto  en  este  sitio? 

Pep. 

Ha  sido  una  estratagema. 

And. 

Como  tuya!  Un  desatino. 

Julián. 

(Ahora  comprendo  la  escena 

Pep. 

anterior...  el  angelito!) 

Qué  dices? 

And, 

Luego  también 

Pep. 

ese  bouquety  este  anillo.., 

( Sacándole  del  dedo. ) 

¡.  (  , 

Le  he  mandado  con  un  mozo 

And. 

de  cordel,  y  un  papelito 
donde  decía:  «El  del  álbum.» 
lr  el  otro...  qué  habrá  creído! 

Julián. 

Qué  vergüenza! 

Pobrecilla! 

And. 

Al  escucharme  habrá  dicho 

que  soy...  una  mujerzuela... 
una...  Dios  mió!  Dios  mió! 
Quién  habia  de  pensarlo! 

Pep.  Andrea... 

And.  Eres  un  pollino! 

Por  qué  no  pusiste  el  nombre 
debajo  de  aquel  escrito? 

Pep.  Creí  que  conocerías 

la  letra...  pero  qué  miro! 
Apartas  de  mi  tus  ojos! 

And.  Te  aborrezco! 

Pep.  A  tu  Pepito! 

Este  es  el  pago  que  alcanza 
mi  amor!  Mírame  rendido 

á  tus  pies!  (Se  arrodilla.) 

(Aparece  Julián  puerta  foro.) 


Julián. 

Perfectamente! 

And. 

Ah!  Julián! 

Julián. 

■  j  J  i  • 

Ya  me  he  enterado. 

Pep. 

Qué  horror! 

And. 

Oyó  Y?...  ah!  qué  vergüenza! 

Julián. 

Es  preciso  que  usted  venza 
ese  natural  rubor. 

And. 

Pep. 

Julián. 


Pep. 

Julián. 

Pep. 

Julián. 


And. 

Julián. 

Pep. 

And. 

Julián. 

Pep. 

Julián. 


Pep. 
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De  ese  quid  pro  quo,  el  motivo 
comprendo. 

No;  todavía 

habrá  una  sospecha  impía. 
(Estoy  más  muerto  que  vivo.) 
Andrea,  Andrea  adorada, 
no  sospecho;  convencido 
estoy  ya  de  que  esto  ha  sido 
nada  más...  que  una  primada. 

(Señalando  á  Pepito.) 

Hacer  tal  declaración 
anónima,  inconveniente, 
se  le  ocurre  solamente... 

A  quién? 

A  un  guardacantón. 

Atrevido! 

En  tal  instante 
me  sorprendió  sobre  todo, 
que  Y.  me  hablase  de  un  modo., 
de  un  modo  tan  alarmante. 

Y...  vamos...  formé  opinión 
algo  escabrosa. 

Dios  justo! 

Pero  hoy  se  ha  trocado  el  susto 
en  dulce  satisfacción. 

Porque  usted  me  ama...  si  tal. 
Pues  mi  destino  cruel 
me  previene  un  gran  papel 
en  este  trio  infernal! 

Después  de  lo  que  ha  ocurrido 
vo  no  debo...  usted  creería 
que  la  farsa  seguiría. 

No  tal;  estoy  convencido. 

Yo  soy  franco,  y  obro  así 
por  lo  mismo. 

Suerte  fiera! 

Si  lo  contrario  creyera, 
ya  estaba  demás  aquí. 

Mire  usted  que  llevo  á  bordo 
un  amor  de  ochenta  grados. 
(Pardiez!  Estamos  medrados!.. 
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yo  les  hice  el  caldo  gordo.) 

And.  Entonces...  si  V.  promete... 

(Dándole  la  mano,  que  Julián  besa.) 

Julián.  Andrea,  Andreaquerida! 

Pep.  No  vuelvo  en  toda  mi  vida 
á  escribir  otro  billete! 

{Aparece  D.  Damian  con  un  papel  en  la  mano.) 

ESCENA  XIX. 

«3 1  •  •  { >  1 1  í  t  «  ) f  •  i  *  )  ‘  i  í  r  (\  I » r  m 

Dichos  y  D.  Damian. 

,  ,  *,w.  ,  ,  í  ,  }  f-,, 

t  .  *  i  I  .«  J  J  •  % 

1)am.  A  dónde  está  ese  bergante? 

Julián.  Míreme  Y.  ( Besand o  la  mano  á  Andrea . ) 
Dam.  Y  la  besa! 

Cuando  su  burla  confiesa 
en  esta  carta  insultante! 

A  este  hombre  nada  le  empacha! 
Ahora  besa  con  atan, 
cuando  antes  el  perillán 
abrazaba  á  la  muchacha! 


And. 

Que  abrazaba?.. 

Dam. 

Si  á  fe  mia, 

á  Tomasa,  con  gran  fuego. 

Julián. 

Es  falso! 

And. 

¡Julián! 

Julián. 

Lo  niego. 

Dam. 

¡Qué  descaro! 

Pep. 

¡Qué  osadía! 

Dam. 

Pero,  hombre,  si  ella  confiesa... 

And. 

¡Esas  sus  protestas  son! 

Julián. 

Es  una  equivocación. 

ESCENA  ULTIMA. 


Dichos  y  Tomasa. 

Tom.  Ya  está  la  sopa  en  la  mesa. 

D  am .  (Asiendo  á  Tomasa,  que  se  coloca  entre  este  y  Julián.  ) 

Ven  aquí,  levanta  el  grito: 

¿No  te  abrazó  este  traidor? 

Julián.  (Aparte  á  Tomasa,  dándole  una{moneda.) 

(Toma  y  niega.) 


Tom. 

Dam. 

Tom. 

Pep. 

Julián. 

Dam. 

Pep 


Tom. 

Julián. 

Tom. 


Dam. 


And. 

Julián. 

Dam. 

And. 

Pep. 

And. 

Pep. 

Julián. 


Dam. 

And. 


Dam. 

Pep. 

Julián. 

Pep. 


Julián. 
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(A  Damian.)  No  señor. 

¡Tomasa! 

Fué  Don  Pepito. 

¡Caramba! 

¿Lo  vé  usted  ya? 

¡Tronera! 

¡Yo  me  confundo! 

No  he  abrazado  en  este  mundo 
nada  más  que  á  mi  mamá. 

¡Dios  mió!  ¡Qué  confusión! 

¿Perdería  usted  acaso? 

¡Don  Damian,  no  haga  usted  caso 
de  esa  manifestación! 

(Mirando  la  moneda.) 

(¡Cinco  duros!  No  se  harta 
de  dar  á  las  hijas  de  Eva.) 

Lo  que  me  irrita  y  subleva 
por  el  pronto,  es  esta  carta. 

¡Qué  carta! 

Se  la  escribí 

cuando  de  usted  mal  creía. 

Esto  es  una  felonía 

y  no  ha  de  quedar  así. 

De  nosotros  fué  el  error. 

(A  Damian.)  Póngale  usted  en  un  brete. 

Aquel  ardiente  billete 

no  era  suvo. 

%/ 

No  señor. 

Acepto  la  consecuencia 
de  lo  que  su  primo  ha  escrito. 

¡Qué  escucho! 

Era  de  Pepito. 

¡Vea  usted  qué  diferencia! 

¡Tú!... 

Yo  mismo. 

En  fin,  señor  Don  Damian, 
ella  me  ama. 

(Interponiéndose.)  No,  áfémia, 
yo  tengo  la  primacía, 
y  no  cedo  al  preste  Juan. 

Vamos,  serénese  usted. 


Peí*. 


Julián. 


Dam. 

And. 

Dam. 

Pep. 

Dam. 


Julián. 

Dam. 

Pep. 


Julián. 
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¡Pues  cuidadito!  ¡Ola!  ¡Ola! 
que  sé  tirar  la  pistola 
y  soy  como  esa  pared. 
Cuando  de  casarse  trate, 
yo  sé  lo  que  le  conviene... 
una  chica  que  Ortells  tiene 
puesta  en  el  escaparate. 

(A  Andrea.)  ¿Tú  le  amas? 
Con  frenesí. 

Pues  entonces...  bien  está. 
¡Cuando  sepa  mi  mamá 
lo  que  está  pasando  aquí! 
Lo  que  más  nos  interesa 
es  comer,  porque  en  rigor 
sin  Céres  no  vive  amor. 

Es  verdad. 

Pues  á  la  mesa. 
¡Estoy  para  dar  un  trueno! 
Adiós,  prima  fementida. 
(Quiera  Dios  que  la  comida 
se  les  convierta  en  veneno.) 
Adiós  pues,  coqueta,  loca, 
mujer  sin  fé,  desalmada. 

(Al  Público.) 

Señores,  una  palmada, 
para  taparle  la  boca. 


FIN. 


Mérida . 

Monto  7' o . 

Murcia . 

Oviedo . 

Palma  de  Ma¬ 
llorca . 

Pamplona . 

Pontevedra . 

Pozuelo  de  A. . . . 
Puerto  de  Santa 

María . 

Reus _ r. . 

Rio  seco . 

Sahagun . 

Satamanca . 

Sanlúcar  de  Bar - 

rameda . 

Santander . 

Santiago . 

San  Fernando . . . 
San  Ildefonso. . . 
San  Sebastian . . . 
Santa  Cruz  de  la 

Palma . 

Santa  Cruz  de  Te- 

nerife . 

Segovia . 

Sevilla . 

Tarragona . 

Teruel . 

Toledo . 

Ubeda . 

Valleras . 

Valencia . 

Valladolid . 

Viga . 

Vitoria . 

Zafra . 

Zamora . 

Zaragoza  . 
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EN  DOS  ACTOS. 

j  El  primer  beso,  drama  en  verso. 
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